
Euroopa Kohtu (esimene koda) 16. juuli 2009. aasta otsus 
(Tribunal de première instance de Liège eelotsusetaotlus — 

Belgia) — Jacques Damseaux versus État belge 

(Kohtuasi C-128/08) ( 1 ) 

(Kapitali vaba liikumine — Väärtpaberitulu maksustamine — 
Topeltmaksustamise vältimise leping — Liikmesriikide 

kohustus EÜ artikli 293 alusel) 

(2009/C 267/30) 

Kohtumenetluse keel: prantsuse 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Tribunal de première instance de Liège 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Jacques Damseaux 

Kostja: Belgia riik 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus — Tribunal de première instance de Liège 
(Belgia) — EÜ artiklite 56, 58 ja 293 tõlgendamine — Välis­
maalt pärit väärtpaberitulu maksustamine kõrgemalt võrreldes 
väärtpaberituluga, mida maksab välja maksuresidendiga samas 
liikmesriigis asuv äriühing — Kapitali vaba liikumise takistus 
— Topeltmaksustamise vältimise lepingute kohaldamisala — 
Liikmesriikide kohustus EÜ artikli 293 alusel 

Resolutiivosa 

Kuna ühenduse õigus oma hetkeseisus ja sellises olukorras, nagu on 
kõne all põhikohtuasjas, ei näe Euroopa Ühenduse sisese topeltmak­
sustamise kõrvaldamise alal ette üldisi tingimusi pädevuse jaotuseks 
liikmesriikide vahel, ei ole EÜ artikliga 56 vastuolus selline kahepoolne 
maksualane leping — nagu on kõne all põhikohtuasjas —, mille 
alusel ühes liikmesriigis asuva äriühingu poolt teise liikmesriigi resi­
dendist aktsionärile makstavaid dividende on võimalik maksustada 
mõlemas liikmesriigis ning mis ei pane liikmesriigile, kus aktsionär 
on resident, tingimusteta kohustust hoida ära sellest tulenevat topelt­
maksustamist. 

( 1 ) ELT C 142, 7.6.2008. 

Euroopa Kohtu (esimene koda) 17. septembri 2009. aasta 
otsus (Bundesfinanzhofi (Saksamaa) eelotsusetaotlus) — 
Glaxo Wellcome GmbH & Co. versus Finanzamt 

München II 

(Kohtuasi C-182/08) ( 1 ) 

(Asutamisvabadus ja kapitali vaba liikumine — Ettevõtte 
tulumaks — Kapitaliühingu osade omandamine — Millistel 
tingimustel arvestatakse dividendide väljamaksmisega kaas­
nenud osade väärtuse vähenemist omandaja maksubaasi kind­

laksmääramisel) 

(2009/C 267/31) 

Kohtumenetluse keel: saksa 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Bundesfinanzhof 

Põhikohtuasja pooled 

Kaebaja: Glaxo Wellcome GmbH & Co. KG 

Vastustaja: Finanzamt München II 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus — Bundesfinanzhof — EÜ artiklite 43 ja 56 
tõlgendamine — Maksumaksja poolt, kellel on õigus maha 
arvutada ettevõtte tulumaks, osaluse omandamine täieulatusliku 
maksukohustusega äriühingus — Siseriiklikud õigusnormid, 
mille kohaselt võetakse omandaja maksubaasi kindlaksmäära­
misel arvesse dividendide jaotamisega kaasnenud osade väärtuse 
vähenemist, kui osad on omandatud osanikult, kellel on õigus 
maha arvata ettevõtte tulumaks, kuid mis välistavad maksubaasi 
vähendamise juhul, kui osad omandatakse osanikult, kellel ei ole 
sellist maksu ümberarvutuse tegemise õigust 

Resolutsioon 

EÜ asutamislepingu artiklit 73b (nüüd EÜ artikkel 56) tuleb tõlgen­
dada nii, et sellega ei ole vastuolus liikmesriigi õigusnormid, mille 
kohaselt ei saa residendist maksumaksja maksustatava summa kind­
lakstegemisel võtta arvesse dividendide jaotamisega kaasnenud osade 
väärtuse vähenemist, kui need residendist kapitaliühingu osad on 
omandatud mitteresidendist osanikult, samas kui osade omandamisel 
residendist osanikult vähendab selline väärtuse vähenemine omandaja 
maksubaasi. 

See järeldus kehtib sellistel juhtudel, kus need õigusnormid ei lähe 
kaugemale sellest, mis on vajalik liikmesriikidevahelise maksustamispä­
devuse tasakaalustatud jaotuse säilitamiseks ja selliste puhtalt fiktiivsete 
skeemide loomise takistamiseks, millel puudub majanduslik sisu ja
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